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1. G4 | Pont couvert McVetty-McKenzie 
Construit en 1893, le pont couvert McVetty-McKenzie est le 
deuxième plus long au Québec, avec une portée de 63 mètres; 
il demeure le plus long et le plus beau pont couvert de l’Estrie. 
Built in 1893, The McVetty-McKenzie covered bridge is the 
second-longest in Quebec with a span of 63 metres; it remains 
the longest and most beautiful covered bridge in the Eastern 
Townships. 
151, route 257, Lingwick

2. G5 | La Ruée vers Gould 
La Ruée vers Gould, par sa cuisine et son ambiance, rend 
hommage à ses premiers défricheurs écossais venus des 
Highlands. Vivez une expérience authentique dans le premier 
magasin général (1850).
La Ruée vers Gould honours the first Scottish settlers who 
arrived from the Highlands. Enjoy this unique experience in the 
first general store (1850). 
19, route 108, Lingwick -  819 877-3446 
www.rueegouldrush.com

3. Sentier des Écossais | baladodiffusion/podcast 
Circuit patrimonial célébrant les origines écossaises de la région 
autour du Musée Donald Morrison.
This heritage circuit that celebrates the Scots origins of the area, 
including the Donald Morrison Museum.
Téléchargez le balado au / Download the podcast at 
sentierdesecossais.ca

 4. E4 | Forêt habitée de Dudswell 
Sentiers pédestres et de raquettes en hiver, pour toute la famille 
dans un cadre enchanteur. Offrant plusieurs points de vue et des 
aires de repos.
The whole family can enjoy these enchanting hiking trails that can 
be used for snowshoeing in winter. Several vantage points and rest 
areas allow lovely scenic views of the area. 
900, rue du Lac, Dudswell

5. J7 | Le Parc du Marécage-des-Scots 
Le parc offre 8,3 km de piste multifonctionnelle reliée au secteur 
Franceville du parc national du Mont-Mégantic, permettant ainsi 
une randonnée de 25 kilomètres.
The park offers 8.3 km of multi-purpose trails linked to the 
Franceville sector of the Mont-Megantic park, for a 25 km hike. 
520, chemin de Franceville, Scotstown

6. J7 | Parc national du Mont-Mégantic, 
 secteur Franceville/Franceville Sector

En toute saison, plus de 10 km de sentiers menant notamment 
à l’impressionnante crête rocheuse de Franceville.
There are 10 km of all-season trails leading to the impressive 
Franceville ridge. 
520, chemin de Franceville, Scotstown 
819 888-2941 / 1 800 665-6527  |  www.parcquebec.com

7. I6 | Parc Walter-MacKenzie
Longeant la rivière au Saumon, le parc est doté de toutes les 
infrastructures pour profiter calmement de la nature qui l’habite : 
tables à pique-nique, jeux d’eau, quai, pédalos, kayaks, etc.
Along the Saumon River, the park provides all the infrastructures 
for visitors to enjoy the tranquility of nature: picnic tables, 
water play area, a dock, pedal boats, kayaks, etc.
11, rue du Parc, Scotstown - 819 560-8433 
ville.scotstown@hsfqc.ca / scotstown.ca

8. I6 | Le Petit Écossais
Centre d’accueil touristique et d’informations pour locations 
d’embarcations et vélos. Point de départ du circuit À la découverte de 
l’Univers caché du Petit Monde et le camping de la Rivière étoilée : 10 
sites pour motorisés et 15 sites de camping sauvage.
Tourist information center for boat-bicycle rentals, the starting 
point of the tour Discovering the hidden world of the Little 
People and the Camping de la Rivière étoilée, 10 sites for 
motorized - 15 sites camping wild.
11, rue du Parc, Scotstown - 819 231-8600

9. D7 | Parc des Deux Rivières 
 

Parc de 27 hectares, sentiers pédestres, voies cyclables, 
belvédères, aires de pique-nique, hébertisme, etc.
 Deux-Rivières park is a 27-acre site with walking and bicycle 
trails, lookouts, picnic sites, fitness trail and more.
Entrée par/access by :  rue Willard, East Angus

10. H6 | Charcuterie Scotstown 
Entreprise artisanale, prépare au-delà d’une cinquantaine 
de produits tels que saucissons secs, capicollo à l’ancienne, 
jambon, terrines, également des produits sans nitrite à partir 
de viande du terroir québécois.
Artisanal cured meats: over 50 products such as dry sausage, 
old-style capicollo, ham, terrines, and nitrite-free products 
made from Quebec-raised meats. 
40, rue Victoria Ouest, Scotstown - 819 657-4955

11. D8 | Galerie d’art Cookshire-Eaton  
La galerie d’art Cookshire-Eaton propose une programmation 
d’expositions d’œuvres d’artistes contemporains oeuvrant dans 
le domaine des arts visuels, principalement en peinture, sculpture 
et photographie.
The Cookshire-Eaton Art Gallery offers, a program of exhibitions 
of works by contemporary, artists working in the field of visual  
arts, mainly in painting, sculpture and photography.
25, rue Principale Ouest, Cookshire-Eaton - 819 578-4383 
galeriedartcookshireeaton.com

 12. D8 | Exposition John-Henry-Pope 
Visitez l’exposition pour en apprendre davantage sur John Henry 
Pope, un politicien canadien originaire de la ville de Cookshire.
Visit this exhibition to learn about John Henry Pope, a Canadian 
politician originally from the town of Cookshire.
25, rue Principale Ouest, Cookshire-Eaton - 819 578-4383

13. D9 | Brasserie 11 comtés 
La brasserie rurale 11 comtés est une petite entreprise qui 
produit des bières originales s’inspirant de la région du Haut-
Saint-François. Salon de dégustation et boutique sur place.  
11 comtés is a small rural brewery that produces original beer 
varieties inspired by the Haut-St-François region. Be sure to visit 
the beer-tasting opportunities and boutique on the premises.
225, rue Pope, Cookshire-Eaton - 873 825-7075 
onzecomtes.com 

14. D9 | Musée Eaton Corner
Musée présentant une exposition sur l’implantation des 
premiers pionniers provenant de la Nouvelle-Angleterre dans 
les Cantons-de-l’Est.
The Museum presents an exhibition illustrating the settlement 
of the first pioneers from New England in the Eastern 
Townships.
374, route 253, Cookshire-Eaton - 819 875-5256 
eatoncorner.ca

15. C9 | Parc écoforestier de Johnville
Un milieu naturel protégé, incluant une tourbière, où l’on 
retrouve 8,5 km de sentiers. Accessible pour la randonnée en 
été, la raquette et le ski en hiver.
This protected natural setting includes a forest bog with 8.5 km 
of trails accessible for hikes during summer, or for snowshoeing 
and cross-country skiing in winter. 
Accès par le chemin North. | naturecantonsdelest.ca

16. E10 | Le Marché villageois de Sawyerville
Au cœur du Jardin Communautaire, on y offre une belle gamme 
de produits écologiques locaux et on y retrouve un four à pain 
ancestral.
Located in the Community Garden the Villagers Market offers 
a charming variety of local and eco-friendly products and an 
antique bread oven.
70, chemin Randboro, Cookshire-Eaton

17. I10 | Centre d’interprétation de la mine d’or
Activités centrées sur la recherche d’or, dont la batée. Musée sur 
les chercheurs d’or et artefacts géologiques. Sentier de 7 km.
Themed activities based on the Gold Rush, including panning 
for gold at the gold mining and geological artifacts museum, 
including a 7 km trail. 
200, route 257 Sud, Chartierville - www.chartierville.ca

18. I11 | Centre d’interprétation de la Côte
 Magnétique/ Magnetic Hill Musand  
 Interpretation Center

Centre d’interprétation pour en apprendre davantage sur le phénomène 
de la côte magnétique
An interpretation centre about the Magnetic Hill phenomenon. 
Route 257 Sud, Chartierville - www.chartierville.ca

19. E11 | Atelier Auckland
Centre d’art et nature, salles d’exposition, événements culturels et 
sentiers forestiers.
Arts and nature workshop, exhibition halls, cultural events and 
forest trails.
15, rue Principale, Saint-Isidore-de-Clifton -  819 574-7573 
atelierauckland.com

20. J11 | Sentiers frontaliers/Borders trails
Réseau de sentiers pédestres de 135 km empruntant le corridor de 
la frontière canado-américaine. 
A 135 km network of hiking trails along the corridor of the  
Canada-U.S. border. 
Accès par la halte routière de Chartierville. 
www.sentiersfrontaliers.qc.ca

Visitez notre site Web pour plus de détails sur ces attraits | TOURISMEHSF.COM | Visit our Website to get more informations about these attractions
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Bureau d’accueil touristique permanent 
All season tourist office
221, rue St-Jean Ouest, East Angus - 819 832-4950

Bureau d’accueil touristique saisonnier 
Seasonal tourists office
900, rue du Lac, Dudswell - 819 560-8474

Halte touristique
Tourist stop
•  25, rue Principale Est, Cookshire - 873 825-7003
•  1, rue du Parc, Scotstown - 819 231-8600

LÉGENDE | LEGEND
Belvédère et panorama  
Scenic view

Terrain de jeu 
Children’s playground

Jeu d’eau 
Water play park

Marché public 
Farmers market

Descente de bateau 
Boat ramp

Plage surveillée 
Watched beach

Musée 
Museum

Guichet automatique 
Bank machine

Essence 
Gas station

Borne de recharge électrique 
Electric harging point

Chemin des Cantons 
Townships Trail
chemindescantons.qc.ca

Route des Sommets 
The Summit Drive 
routedessommets.com

Mini Compostelle 
Parcours de marche au cœur 
de Mégantic / Walking trail In 
the Heart of Mégantic.
www.randonneemegantic.ca

INFORMATIONS
TOURISTIQUES

TOURIST
INFORMATION

Pour connaître les heures 
d’ouverture des attraits touris-
tiques que vous prévoyez 
visiter, consultez notre site Web  
ou contactez-les directement.

www.tourismehsf.com
For our business hours, and for 
information on any attraction that 
you are interested in visiting, 

we invite you to consult our 
website or contact the 

attractions directly.

DÉCOUVERTES & ATTRAITS TOURISTIQUES
MUST SEE & TOURIST ATTRACTIONS


